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Introducción
Descripción del producto
Cuando el extractor de polvo esté en marcha, el aire
con partículas de polvo será aspirado por la válvula de
entrada a alta velocidad a través de la manguera de
aspiración. El ciclón ralentiza el aire y las partículas de
polvo grandes se separan. Las partículas de polvo finas
continuarán a través de la manguera hasta el extractor
de polvo. El polvo separado se acumula en el ciclón. Al
apagar el extractor de polvo, el polvo cae a la bolsa
plástico a través de la solapa inferior.

El polvo separado se acumula en el ciclón. Al apagar el
extractor de polvo, el polvo cae a la bolsa plástico a
través de la solapa inferior.

Uso previsto
El preseparador C 3000/C 5500 se ha diseñado para un
uso comercial.

El uso previsto del producto es preseparar polvo seco
no combustible.
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Descripción del producto C 3000/C 5500
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1. Hacia el extractor de polvo
2. Hacia la amoladora
3. Soporte {68}
4. Bolsa para el polvo 
5. Pestillo

Símbolos que aparecen en el
producto

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegúrese de entender su contenido antes
de utilizar el producto.

Al cambiar el filtro, puede salir polvo
perjudicial para la salud. Por tanto, el
usuario debe llevar gafas de protección,
guantes protectores y una máscara
respiratoria compatibles con la clase de
protección FFP3.

ADVERTENCIA: El polvo que puede causar
lesiones si se inhala. Utilice una máscara
respiratoria homologada. Evite inhalar los
gases de escape. Procure que haya buena
ventilación.
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Responsabilidad sobre el producto
Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los daños y
perjuicios causados por nuestro producto si:

• El producto se ha reparado incorrectamente.

• El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

• El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no está autorizado por este.

• El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad
Definiciones de seguridad
Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar información especialmente importante del
manual de usuario.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCIÓN: Indica un riesgo de daños
en el producto o en el accesorio, otros
materiales o el área adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar más información
necesaria en una situación determinada.

Introducción de seguridad
ADVERTENCIA: Proceda con cuidado y
utilice el sentido común en todo momento.
En esta sección se describen las
instrucciones de seguridad básicas para
utilizar el producto. En ningún caso, su
contenido podrá sustituir a los
conocimientos, formación y experiencia
práctica de un profesional. Por consiguiente,
cuando no esté seguro de cómo utilizar el
producto, póngase con contacto con un
técnico autorizado. No intente realizar
ninguna tarea con la que no se sienta
seguro.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea detenidamente las
reglas de seguridad y el manual de usuario
completo antes de utilizar el producto . Este
manual es válido solo para el producto C
3000/C 5500.

• Asegúrese de leer y entender las instrucciones del
producto para saber qué tipo de equipo personal
tiene debe llevar, qué equipo de seguridad debe
usar y cómo manejar el producto de forma segura.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: El preseparador solo se
puede usar con materiales secos no
explosivos.

ADVERTENCIA: No permita nunca que los
niños ni personas sin formación utilicen el
producto o realicen tareas de
mantenimiento. Nunca deje que otras
personas utilicen el producto sin asegurarse
primero de que hayan leído y entendido el
contenido de este manual de usuario.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el área
de montaje es firme para que el producto no
pueda volcar. Riesgo de daños personales y
materiales.

ADVERTENCIA: No desplace el producto
tirando de la manguera.

ADVERTENCIA: Utilice siempre accesorios
originales.

ADVERTENCIA: Riesgo de enganche al
manipular el pestillo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento
Todas las piezas de repuesto para el preseparador C
3000/C 5500 deben ser las originales.

ADVERTENCIA: Apague y desconecte
todos los productos conectados antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento en
el preseparador.

ADVERTENCIA: El polvo que puede ser
peligroso para la salud y se puede
diseminar durante las tareas de limpieza del
producto. Utilice gafas protectoras, guantes
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protectores y una máscara respiratoria con
la clase de protección FFP3. ADVERTENCIA: No haga orificios en la

bolsa . Riesgo de dispersión de polvo.

Instalación
General
Al desembalar el producto, compruebe si ha sufrido
daños y si los siguientes accesorios están incluidos:

• Manguera con racores.

Si falta alguno de los accesorios, póngase en contacto
con su distribuidor o representante de ventas local.

Funcionamiento
Introducción
El preseparador se debe conectar a un extractor de
polvo con la capacidad adecuada.

Para conectar el producto
Conecte el preseparador adecuado a la pulidora y al
extractor de polvo según la ilustración. La salida de la
parte superior debe conectarse al extractor de polvo (A)
y la entrada de la parte delantera debe conectarse a la
pulidora (B). En el la manguera más corta suministrada
con el preseparador se debe utilizar entre el
preseparador y el extractor de polvo.

A B

Montaje de una bolsa para polvo
{79} nueva

ADVERTENCIA: Limpie siempre el prefiltro
antes de cambiar el sistema de recogida
mediante bolsa.

Nota: El extractor de polvo tiene sistema .

1. Coloque la bolsa en el soporte.

2. Fije el soporte de la bolsa al contenedor girándola
sobre los pasadores de sujeción.

819 - 002 - 23.11.2018 5



3. Tire de la bolsa hacia arriba desde el soporte y
colóquela alrededor del contenedor.

4. Apriete una correa alrededor de la bolsa y el
contenedor para sujetar la bolsa al contenedor.

5. Coloque la bolsa sobre el soporte.
6. Cierre la parte inferior de la bolsa con una brida.

Mantenimiento
Introducción
Cuando realice la limpieza o el mantenimiento del
producto, desconecte el producto del extractor de
polvo.
• El producto debe limpiarse antes de sacarlo de la

zona de trabajo.
• Cualquier otro equipo debe considerarse como

contaminado.

• Utilice una sala de limpieza si es posible.
• Deberá llevar equipo de protección personal.
• Cuando realice labores de mantenimiento, todas las

piezas sustituidas que estén contaminadas deben
desecharse correctamente en bolsas de plástico.
Consulte la información sobre el polvo insalubre,
como el polvo de sílice.
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Resolución de problemas

Resolución de problemas

Problema Causa Solución

Aspiración inadecuada Daños en la manguera Sustituya la manguera

La cubierta superior está suelta Ajuste la cubierta superior

Suciedad en la solapa de la
bolsa para el polvo

Limpie la solapa

ADVERTENCIA:
Utilice equipo de
protección perso-
nal

La junta de sellado es defec-
tuosa

Cambie la junta de sellado

Los pestillos están flojos Apriete los pestillos

Datos técnicos

Datos técnicos

Modelo

Diámetro de la manguera principal, mm/pulg. 2,5/63 3/76

Longitud de la manguera principal, m/pies 8,25/2,5 10/33

Diámetro de entrada, mm/pulg. 2,5/63 76/3 Camlock

Diámetro de salida, mm/pulg. 2,5/63 76/3 Camlock

Sistema de recogida de polvo, tipo

Peso sin embalaje, kg/lb 49/22 101/46

Dimensiones (L.*An.*Al.), mm/pulg. 590x730x1580/23,2x28,8x
62,2

600x720x1640/23,6x28,3x
64,5

Volumen, l/gal 10/37 26/100
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Declaración CE de conformidad
Declaración de incorporación de la
cuasimáquina

Husqvarna AB, SE- 561 82 Husqvarna, Suecia, Tel. +46
36146500 declara bajo su exclusiva responsabilidad
que el producto:

Descripción Preseparador para extractores de polvo

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo C 3000/C 5500

Identificación Números de serie a partir del año 2018

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripción

2006/42/CE "relativa a las máquinas"

Las partes pertinentes de la directiva, se definen más
precisamente en la documentación técnica aportada
conforme a la parte B del Anexo VII y, por una causa
justificada, pueden ponerse a disposición de cualquier
autoridad pertinente en formato digital.

La cuasimáquina no debe entrar en funcionamiento
hasta que la máquina final en la que vaya a ser
incorporada haya sido declarada conforme a las
disposiciones de las directivas aplicables.

Martin Huber

Director mundial de I+D

Husqvarna Construction

Jons V.G. 19, Partille, Suecia

Responsable de la documentación técnica
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Introdução
Descrição do produto
Quando inicia o extrator de poeiras, o ar com poeira é
aspirado através da válvula de entrada, a alta
velocidade, pelo tubo de sucção. O ciclone abranda o ar
e as grandes partículas de poeira são separadas. As
partículas de poeira finas continuam através da
mangueira até ao extrator de poeiras. A poeira
separada acumula-se no ciclone. Quando o extrator de
poeiras é desligado, o pó cai através da tampa inferior
para o saco de filtro de plástico.

A poeira separada acumula-se no ciclone. Quando o
extrator de poeiras é desligado, o pó cai através da
tampa inferior para o saco de filtro de plástico.

Finalidade
O pré-separador C 3000/C 5500 destina-se a utilização
comercial.

O produto foi concebido para a pré-separação de
poeiras secas não combustíveis.
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Vista geral do produto C 3000/C 5500
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1. Para o extrator de poeiras
2. Para o triturador
3. Suporte 
4. Saco de filtro 
5. Manípulo de fecho

Símbolos no produto
Leia atentamente as instruções do manual
do utilizador e certifique-se de que
compreende o seu conteúdo antes de
utilizar o produto.

Durante a mudança de filtro, é possível que
ocorra dispersão de poeira nociva. Por
conseguinte, o utilizador deve utilizar óculos
de proteção, luvas de proteção e uma
máscara respiratória que cumpram a classe
de proteção FFP3.

AVISO! O pó pode causar ferimentos, se for
inalado. Use uma máscara respiratória
aprovada. Evite inalar os gases de escape.
Certifique-se de que haja boa ventilação.
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Responsabilidade pelo produto
Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, não somos responsáveis por danos causados
pelo nosso produto se:

• o produto tiver sido incorretamente reparado.
• o produto tiver sido reparado com peças que não

sejam do fabricante ou que não sejam aprovadas
pelo fabricante.

• o produto tiver um acessório que não seja do
fabricante ou que não seja aprovado pelo fabricante.

• o produto não tiver sido reparado por um centro de
assistência autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Segurança
Definições de segurança
Os avisos, as precauções e as notas são utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual do
utilizador.

ATENÇÃO: Utilizado no caso de existir risco
de ferimento ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se não forem respeitadas as
instruções do manual.

CUIDADO: Utilizado se existir risco de
danos para o produto e/ou acessório, para
outros materiais ou para a área adjacente,
se não forem respeitadas as instruções do
manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informações
adicionais necessárias numa determinada situação.

Introdução de segurança
ATENÇÃO: Seja sempre cuidadoso e use o
senso comum. Esta secção descreve as
instruções básicas de segurança para
utilização do produto. A informação
fornecida nunca poderá substituir os
conhecimentos adquiridos de forma teórica
e prática por um profissional. Se se sentir
inseguro em alguma situação, pare de
trabalhar e contacte um técnico autorizado.
Evite qualquer forma de uso para a qual não
se sinta suficientemente qualificado!

Instruções de segurança gerais
ATENÇÃO: Leia cuidadosamente os
regulamentos de segurança e o manual do
utilizador completo antes de utilizar o . Este
manual é válido apenas para o C 3000/C
5500.

• Certifique-se de que lê e compreende as instruções
do produto para garantir que sabe que equipamento
pessoal e de segurança utilizar e como utilizar o
produto em segurança.

Instruções de segurança para
funcionamento

ATENÇÃO: O pré-separador apenas pode
ser utilizado com materiais secos não
explosivos.

ATENÇÃO: Não permita, em circunstância
alguma, que uma criança, ou outras
pessoas que não saibam utilizar o produto,
o utilizem ou realizem operações de
manutenção. Nunca permita que outra
pessoa utilize o produto sem estar certo de
que a mesma leu e entendeu o conteúdo do
manual de instruções.

ATENÇÃO: Certifique-se de que a área de
montagem é firme, para que o produto não
caia. Risco de ferimentos pessoais e de
danos materiais.

ATENÇÃO: Não desloque o produto
puxando pela mangueira.

ATENÇÃO: Utilize sempre acessórios
originais.

ATENÇÃO: Risco de esmagamento ao
manusear o manípulo de fecho.

Instruções de segurança para
manutenção
Todas as peças sobresselentes utilizadas para o pré-
separador C 3000/C 5500 têm de ser originais.

ATENÇÃO: Desligue e desconecte todos os
produtos montados antes de proceder à
manutenção do pré-separador.
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ATENÇÃO: É possível que ocorra dispersão
de poeiras nocivas durante a limpeza do
produto. Use óculos e luvas de proteção e

uma máscara respiratória da classe de
proteção FFP3.

ATENÇÃO: Não perfurar orifícios no saco .
Risco de dispersão de poeira.

Instalação
Geral
Ao desembalar o produto, verifique se existem danos e
se os seguintes acessórios estão incluídos:

• Mangueira com peças das extremidades

Se algum dos acessórios estiver em falta, contacte o
seu distribuidor local ou um representante de vendas.

Funcionamento
Introdução
O pré-separador tem de ser montado num extrator de
poeiras com a capacidade adequada.

Ligar o produto
Ligue o pré-separador adequado ao triturador e ao
extrator de poeiras de acordo com a figura. A saída
existente na parte superior deve ser ligada ao extrator
de poeiras (A) e a entrada existente parte dianteira
devem ser ligadas ao triturador (B). No , o comprimento
da mangueira mais curto fornecido com o pré-separador
deve ser utilizado entre o pré-separador e o extrator de
poeiras.

A B

Montar um novo saco de filtro 

ATENÇÃO: Limpe sempre o pré-filtro antes
de substituir o saco de recolha do sistema.

Nota: O extrator de poeiras tem um sistema .

1. Coloque o saco de filtro no suporte.
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2. Fixe o suporte do saco de filtro ao recipiente de
arranque, girando-o para que encaixe nos pinos de
retenção.

3. Puxe o saco do respetivo suporte e coloque-o em
torno do recipiente.

4. Aperte uma tira à volta do saco e o recipiente para
fixar o saco ao recipiente.

5. Coloque o saco de filtro sobre o suporte do saco.
6. Feche o fundo do saco de filtro com uma braçadeira.

Manutenção
Introdução
Antes de proceder a limpeza ou manutenção,
desligue o produto do extrator de poeiras.
• O produto tem de ser limpo antes de ser movido da

área de trabalho.

• Todos os outros equipamentos têm de ser
considerados contaminados.

• Utilize uma sala de limpeza, se possível.
• Tem de ser utilizado equipamento de proteção

pessoal correto.
• Todas as peças contaminadas têm de ser

corretamente eliminadas em sacos de plástico após
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a realização da manutenção. Trate as poeiras
nocivas como poeiras de sílica.

Resolução de problemas

Resolução de problemas

Problema Causa Solução

A sucção não é satisfatória Danos na mangueira Substituir a mangueira

A cobertura superior está solta Ajustar a cobertura superior

Sujidade na tampo do saco de
filtro

Limpar a tampa

ATENÇÃO: Use
equipamento de
proteção pessoal

A vedação está defeituosa Substituir a vedação

Os trincos de fecho estão sol-
tos

Apertar os trincos de fecho

Especificações técnicas

Especificações técnicas

Modelo

Diâmetro da mangueira principal, mm/pol. 63/2,5 76/3

Comprimento da mangueira principal, m/pés 2,5/8,25 10/33

Diâmetro de entrada, mm/pol. 63/2,5 76/3 Camlock

Diâmetro de saída, mm/pol. 63/2,5 76/3 Camlock

Sistema de recolha de poeira, tipo

Peso desempacotado, kg/lbs 22/49 46/101

Dimensões (C*L*A), mm/pol. 590x730x1580/23.2x28.8x
62.2

600x720x1640/23.6x28.3x
64.5

Volume, l/galão 37/10 100/26
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Declaração CE de conformidade
Declaração de incorporação de uma
quase-máquina

A Husqvarna AB, SE- 561 82 Husqvarna, Suecia, Tel.
+46 36146500 declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrição Pré-separador para extratores de poeiras

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo C 3000/C 5500

Identificação Números de série referentes a 2018 e posteriores

está em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrição

2006/42/CE "relativa a máquinas"

As partes relevantes da diretiva são definidas de forma
mais precisa na documentação técnica, em
conformidade com a parte B do anexo VII, e, caso se
justifique, podem ser aplicáveis em formato digital para
qualquer autoridade relevante.

A quase-máquina só pode ser colocada em serviço
quando a máquina final em que a quase-máquina vai
ser incorporada tiver sido declarada em conformidade
com o disposto nas diretivas aplicáveis.

Martin Huber

Diretor global de I&D

Husqvarna Construction

Jons V.G. 19, Partille, Suecia

Responsável pela documentação técnica
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Introduzione
Descrizione del prodotto
Quando viene avviato l'estrattore di polveri, l'aria
polverosa viene aspirata attraverso la valvola di
aspirazione ad alta velocità tramite il tubo pescante.
L'aria viene quindi rallentata dal ciclone e le grandi
particelle di polvere vengono separate. Le particelle di
polvere fine continuano a passare attraverso il tubo
all'estrattore di polveri. La polvere separata si accumula
nel ciclone. Quando l'estrattore di polveri è spento, la
polvere cade attraverso l'aletta inferiore nel sacco in
plastica.

La polvere separata si accumula nel ciclone. Quando
l'estrattore di polveri è spento, la polvere cade attraverso
l'aletta inferiore nel sacco in plastica.

Uso previsto
Il pre-separatore C 3000/C 5500 è destinato
esclusivamente a uso commerciale.

Il prodotto è progettato per la pre-separazione di polvere
asciutta e non combustibile.
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Panoramica del prodotto C 3000/C 5500

91 91

955

2 2

3

4

3

4

1. Per estrattore di polveri
2. Per affilatrice
3. supporto
4. sacco per aspiratore
5. Fissaggio a scatto

Simboli riportati sul prodotto
Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente il Manuale dell'operatore e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

Durante la sostituzione del filtro può
diffondersi polvere nociva. Di conseguenza,
l'utente deve indossare occhiali protettivi,
guanti e una maschera di ventilazione
conformi alla classe di protezione FFP3.

AVVERTENZA! La polvere può provocare
danni se inalata. Usare sempre una
mascherina protettiva omologata. Evitare
l'inalazione dei fumi di scarico. Accertarsi
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che ci sia una buona ventilazione
dell'ambiente.

Responsabilità del prodotto
Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilità obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

• Il prodotto viene riparato in modo errato.
• Il prodotto viene riparato con parti che non

provengono o non sono omologate dal produttore.
• Il prodotto contiene un accessorio che non proviene

o non è omologato dal produttore.
• Il prodotto non viene riparato presso un centro di

assistenza autorizzato o presso un'autorità
competente.

Sicurezza
Definizioni di sicurezza
I simboli di avvertenza e cautela e le note vengono
utilizzati per evidenziare le parti importanti del manuale
dell'operatore.

AVVERTENZA: Utilizzato se è presente un
rischio di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se è presente un
rischio di danni al prodotto e/p
all'accessorio, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Introduzione sulla sicurezza
AVVERTENZA: Usare la massima cautela e
il buon senso. Questa sezione elenca le
istruzioni basilari per un uso sicuro del
prodotto. Queste informazioni non potranno
mai sostituire la competenza di un
professionista, costituita sia da formazione
professionale che da esperienza pratica. In
situazioni in cui vi sono dubbi su come
procedere, rivolgersi sempre a un tecnico
autorizzato. Evitare ogni tipo di operazione
per la quale non ci si ritenga
sufficientemente competenti!

Istruzioni di sicurezza generali
AVVERTENZA: Leggere attentamente le
regolamentazioni sulla sicurezza e l'intero
manuale operatore prima di utilizzare il .
Questo manuale è solo per C 3000/C 5500.

• Assicurarsi di leggere e comprendere le istruzioni
per il prodotto principale per accertarsi di sapere
quali dispositivi di protezione individuale indossare,
quali dispositivi di sicurezza utilizzare e come far
funzionare il prodotto in modo sicuro.

Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo

AVVERTENZA: L'uso del pre-separatore è
limitato a materiali asciutti e non esplosivi.

AVVERTENZA: Non consentire mai a
bambini o ad altre persone non
appositamente formate di utilizzare il
prodotto o di eseguire interventi di
manutenzione. Non consentire mai ad altri
l’utilizzo del prodotto senza accertarsi che
abbiano letto e capito il contenuto del
manuale dell'operatore.

AVVERTENZA: Accertarsi che l'area di
assemblaggio sia stabile, in modo che
l'aspiratore non si ribalti. Rischio di lesioni
personali e danni materiali.

AVVERTENZA: Non spostare il prodotto
tirandolo dal tubo.

AVVERTENZA: Usare sempre accessori
originali.

AVVERTENZA: Rischio di schiacciamento
durante la manipolazione del dispositivo di
fissaggio a scatto.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione
Tutti i pezzi di ricambio utilizzati per il pre-separatore C
3000/C 5500 devono essere pezzi di ricambio originali.

AVVERTENZA: Spegnere e scollegare tutti i
prodotti collegati prima di effettuare la
manutenzione sul pre-separatore.
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AVVERTENZA: La polvere può essere
pericolosa per la salute ed è possibile
diffonderla quando si pulisce il prodotto.
Indossare occhiali protettivi, guanti protettivi

e una maschera di ventilazione della classe
di protezione FFP3.

AVVERTENZA: Non praticare fori nella
confezione. Rischio di dispersione della
polvere.

Installazione
Generale
Quando si disimballa il prodotto, controllare che non vi
siano danni e che gli accessori seguenti siano inclusi:

• Tubo con attacchi terminali.

Se una qualsiasi delle parti indicate non è presente,
contattare il distributore locale o il rappresentante di
vendita.

Funzionamento
Introduzione
Il pre-separatore deve essere collegato a un estrattore
di polveri con capacità corretta.

Collegamento del prodotto
Collegare il pre-separatore adatto per l'affilatrice e
l'estrattore di polveri come indicato nell'illustrazione. La
presa sulla parte superiore deve essere collegata
all'estrattore di polveri (A) e l'ingresso sulla parte
anteriore deve essere collegato all'affilatrice (B). Sulla 
parte più corta del tubo fornito con il pre-separatore
deve essere utilizzato tra la pre-separatore e l'estrattore
di polveri.

A B

Per assemblare un nuovo sacco
AVVERTENZA: Pulire sempre il prefiltro
prima di sostituire il sistema di raccolta
sacco.

Nota: L'estrattore per polvere è provvisto del sistema .

1. Montare il sacco nel supporto.
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2. Fissare il supporto del sacco nel contenitore
avvolgendolo sui perni di trascinamento.

3. Estrarre il sacco dal relativo supporto e posizionarlo
intorno al contenitore.

4. Serrare la fascetta intorno al sacco e al contenitore
in modo da fissare il sacco stesso al contenitore.

5. Tirare il sacchetto sul relativo supporto.
6. Chiudere il fondo del sacchetto con le fascette

stringicavo.

Manutenzione
Introduzione
Durante l'operazione di pulizia e manutenzione del
prodotto, scollegare il prodotto dall'estrattore di
polveri.
• Il prodotto deve essere pulito prima di essere

spostato dall'area di lavoro.

• Tutti gli altri dispositivi devono essere considerati
come contaminati.

• Utilizzare un ambiente pulito se necessario.
• È richiesto l'uso di dispositivi di protezione

individuale adeguati.
• Tutte le parti che sono contaminate devono essere

correttamente smaltite in sacchetti di plastica dopo
aver eseguito la manutenzione. Fare riferimento alla
polvere malsana come polvere di silice.

20 819 - 002 - 23.11.2018



Anomalie di funzionamento

Ricerca guasti

Problema Causa Soluzione

Aspirazione non soddisfacente Danni sul tubo Sostituire il tubo

Il coperchio superiore è allenta-
to

Regolare il coperchio superiore

Sporcizia nell'aletta verso il
sacco

Pulire l'aletta

AVVERTENZA:
Usare abbiglia-
mento protettivo
personale

La tenuta è difettosa Sostituire la tenuta

Le chiusure a scatto sono allen-
tate

Serrare le chiusure a scatto

Dati tecnici

Dati tecnici

Modello

Diametro tubo principale, mm/poll. 63/2,5 76/3

Lunghezza tubo principale, m/piedi 2,5/8,25 10 / 33

Diametro di ingresso, mm/poll. 63/2,5 76 / 3 Camlock

Diametro presa, mm/poll. 63/2,5 76 / 3 Camlock

Sistema di raccolta della polvere, tipo

Peso senza imballo, kg/lb 22/49 46/101

Dimensioni (L*P*A), mm / poll. 590X730X1580 / 23,2
X28,8X62,2

600X720X1640 / 23,6
X28,3X64,5

Volume, l/gal 37/10 100/26
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Dichiarazione CE di conformità
Dichiarazione di incorporazione del
macchinario parzialmente
assemblato

Husqvarna, Husqvarna AB, SE- 561 82 Husqvarna,
Suecia, Tel. +46 36146500 , dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilità che il prodotto indicato:

Descrizione Pre-separatore per estrattori di polveri

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello C 3000/C 5500

Identificazione Numeri di serie a partire da 2018 e successivi

è pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

Le parti pertinenti della direttiva sono definite in modo
più preciso nella documentazione tecnica conforme alla
Parte B dell'allegato VII e, per una giusta causa,
possono essere applicati in forma digitale per qualsiasi
autorità competente.

Il presente macchinario parzialmente assemblato non
deve essere messo in servizio finché il macchinario
definitivo in cui dovrà essere incorporato non sarà
dichiarato conforme alle disposizioni della direttiva
applicabile.

Martin Huber

Global R&D Director

Husqvarna Construction

Jons V.G. 19, Partille, Suecia

Responsabile della documentazione tecnica
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Εισαγωγή
Περιγραφή προϊόντος
Όταν εκκινείται ο αναρροφητήρας σκόνης, ο γεμάτος με
σκόνη αέρας αναρροφάται με υψηλή ταχύτητα μέσω της
βαλβίδας εισόδου αφού περάσει μέσα από τον σωλήνα
αναρρόφησης. Ο αέρας επιβραδύνεται από το
κυκλωνικό σύστημα και τα μεγάλα σωματίδια σκόνης
διαχωρίζονται. Τα λεπτά σωματίδια σκόνης συνεχίζουν
την κίνησή τους μέσα από τον σωλήνα προς τον
αναρροφητήρα σκόνης. Η διαχωρισμένη σκόνη
συσσωρεύεται στο κυκλωνικό σύστημα. Όταν
απενεργοποιείται ο αναρροφητήρας σκόνης, η σκόνη
πέφτει μέσα στον σάκο συλλογής σκόνης περνώντας
μέσα από το κάτω πτερύγιο.

Η διαχωρισμένη σκόνη συσσωρεύεται στο κυκλωνικό
σύστημα. Όταν απενεργοποιείται ο αναρροφητήρας
σκόνης, η σκόνη πέφτει μέσα στον σάκο συλλογής
σκόνης περνώντας μέσα από το κάτω πτερύγιο.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο προ-διαχωριστής C 3000/C 5500 προορίζεται για
επαγγελματική χρήση.

Το προϊόν προορίζεται για προ-διαχωρισμό ξηρής, μη
εύφλεκτης σκόνης.
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Επισκόπηση προϊόντος C 3000/C 5500

91 91

955

2 2

3

4

3

4

1. Προς τον αναρροφητήρα σκόνης
2. Προς το τροχιστικό
3. Στήριγμα 
4. Σάκος σκόνης 
5. Σφιγκτήρας διακόπτη

Σύμβολα στο προϊόν
Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά
και βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις
οδηγίες πριν από τη χρήση του προϊόντος.

Ενδέχεται να εξαπλωθεί ανθυγιεινή σκόνη
κατά την αλλαγή φίλτρου. Συνεπώς, ο
χρήστης θα πρέπει να φοράει προστατευτικά
γυαλιά, προστατευτικά γάντια και μάσκα
αναπνοής σε συμμόρφωση με την κατηγορία
προστασίας υψηλής απόδοσης
φιλτραρίσματος (FFP3).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η σκόνη μπορεί να
προκαλέσει βλάβες σε περίπτωση εισπνοής.
Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη μάσκα
αναπνοής. Αποφύγετε την εισπνοή
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αναθυμιάσεων της εξάτμισης. Φροντίζετε να
υπάρχει πάντα καλός αερισμός.

Ευθύνη προϊόντος
Όπως αναφέρεται στη νομοθεσία περί ευθύνης για τα
προϊόντα, δεν φέρουμε καμία ευθύνη για ζημιές που
οφείλονται στο προϊόν μας εάν:

• Το προϊόν έχει επισκευαστεί λανθασμένα.

• Το προϊόν έχει επισκευαστεί με εξαρτήματα που δεν
προέρχονται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχουν
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν διαθέτει ένα αξεσουάρ που δεν
προέρχεται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχει
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν δεν έχει επισκευαστεί σε εγκεκριμένο
κέντρο σέρβις ή από εγκεκριμένη αρχή.

Ασφάλεια
Ορισμοί για την ασφάλεια
Για την επισήμανση ειδικών σημαντικών τμημάτων του
εγχειριδίου χρήσης χρησιμοποιούνται προειδοποιήσεις,
συστάσεις προσοχής και σημειώσεις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείται όταν
υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού ή θανάτου
του χειριστή ή άλλων παριστάμενων ατόμων,
αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες που παρέχονται
στο εγχειρίδιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείται όταν υπάρχει
κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο προϊόν
ή/και στο παρελκόμενο, σε άλλα υλικά ή
στον παρακείμενο χώρο, αν δεν τηρηθούν οι
οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.

Περιεχόμενα Χρησιμοποιείται για παροχή
περισσότερων πληροφοριών, οι οποίες χρειάζονται σε
μια δεδομένη κατάσταση.

Εισαγωγή στα θέματα ασφάλειας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει πάντα να
προσέχετε και να χρησιμοποιείτε την κοινή
λογική. Αυτή η ενότητα περιγράφει τις
βασικές οδηγίες ασφαλείας για τη χρήση του
προϊόντος. Αυτές οι πληροφορίες δεν
υποκαθιστούν ποτέ τις επαγγελματικές
δεξιότητες και την εμπειρία. Εάν βρεθείτε σε
κατάσταση όπου δεν αισθάνεστε ασφαλείς,
σταματήστε και επικοινωνήστε με έναν
εξουσιοδοτημένο τεχνικό. Μην επιχειρήσετε
να εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία, εάν δεν
αισθάνεστε βέβαιοι!

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε προσεκτικά
τους κανονισμούς ασφαλείας και ολόκληρο
το εγχειρίδιο χρήσης προτού
χρησιμοποιήσετε το . Το παρόν εγχειρίδιο
αφορά μόνο τον C 3000/C 5500.

• Φροντίστε να διαβάσετε και κατανοήστε τις οδηγίες
για το προϊόν, ώστε να εξασφαλίσετε ότι γνωρίζετε

τον προσωπικό εξοπλισμό που πρέπει να φοράτε,
τον εξοπλισμό ασφαλείας που πρέπει να
χρησιμοποιείτε και τον τρόπο με τον οποίο πρέπει να
χειρίζεστε το προϊόν για να είστε ασφαλείς.

Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο προ-διαχωριστής
μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με ξηρά, μη
εκρηκτικά υλικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην επιτρέπετε ποτέ σε
παιδιά ή άλλα άτομα που δεν είναι
εκπαιδευμένα στη χρήση του προϊόντος να
χρησιμοποιούν το προϊόν ή να εκτελούν
εργασίες συντήρησης σε αυτό. Μην
επιτρέπετε ποτέ σε άλλα άτομα να
χρησιμοποιούν το προϊόν χωρίς να έχετε
προηγουμένως διασφαλίσει ότι έχουν
διαβάσει και κατανοήσει το περιεχόμενο του
εγχειριδίου χρήσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η
περιοχή συναρμολόγησης είναι σταθερή,
ώστε να μην ανατραπεί ο αναρροφητήρας
σκόνης. Κίνδυνος προσωπικού
τραυματισμού και υλικής ζημιάς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην μετακινείτε το
προϊόν τραβώντας τον σωλήνα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα
γνήσια αξεσουάρ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος κλωτσήματος
(τινάγματος) κατά το χειρισμό του σφιγκτήρα
διακόπτη.
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Οδηγίες ασφαλείας για τη
συντήρηση
Όλα τα ανταλλακτικά που χρησιμοποιούνται στον προ-
διαχωριστή C 3000/C 5500 πρέπει να είναι γνήσια
ανταλλακτικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από την εκτέλεση
συντήρησης στον προ-διαχωριστή, πρέπει
να απενεργοποιείτε και να αποσυνδέετε
οποιαδήποτε συνδεδεμένα προϊόντα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η σκόνη μπορεί να είναι
επικίνδυνη για την υγεία και μπορεί να
εξαπλωθεί κατά τον καθαρισμό του
προϊόντος. Πρέπει να φοράτε προστατευτικά
γυαλιά, προστατευτικά γάντια και μάσκα
αναπνοής κατηγορίας προστασίας FFP3.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τρυπάτε τον σάκο .
Υπάρχει κίνδυνος διασποράς της σκόνης.

Εγκατάσταση
Γενικά
Κατά την αποσυσκευασία του προϊόντος, ελέγξτε για
ζημιές και βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνονται τα ακόλουθα
εξαρτήματα:

• Σωλήνας με εξαρτήματα σύνδεσης στις άκρες

Αν λείπουν οποιαδήποτε εξαρτήματα, επικοινωνήστε με
τον τοπικό διανομέα ή με έναν αντιπρόσωπο πωλήσεων.

Λειτουργία
Εισαγωγή
Ο προ-διαχωριστής πρέπει να συνδεθεί σε
αναρροφητήρα σκόνης με σωστή δυναμικότητα.

Σύνδεση του προϊόντος
Συνδέστε τον κατάλληλο προ-διαχωριστή στο τροχιστικό
και στον αναρροφητήρα σκόνης σύμφωνα με την εικόνα.
Η έξοδος στο πάνω μέρος θα πρέπει να συνδεθεί στον
αναρροφητήρα σκόνης (A) και η είσοδος στο μπροστινό
μέρος θα πρέπει να συνδεθεί με το τροχιστικό (B). Στον ,
θα πρέπει να χρησιμοποιείται ο παρεχόμενος σωλήνας
μικρότερου μήκους μεταξύ του προ-διαχωριστή και του
αναρροφητήρα σκόνης.

A B

Συναρμολόγηση νέου σάκου σκόνης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει πάντα να
καθαρίζετε το προφίλτρο προτού αλλάξετε το
σύστημα συλλογής με τον σάκο.

Περιεχόμενα Ο αναρροφητήρας σκόνης διαθέτει
σύστημα .

1. Τοποθετήστε τον σάκο σκόνης μέσα στη θήκη.

26 819 - 002 - 23.11.2018



2. Στερεώστε τη θήκη σάκου σκόνης στο δοχείο
περιστρέφοντάς την πάνω στους πείρους
συγκράτησης.

3. Τραβήξτε προς τα πάνω τον σάκο από τη θήκη και
τοποθετήστε τον γύρω από το δοχείο.

4. Σφίξτε έναν ιμάντα γύρω από τον σάκο και το δοχείο
για να στερεώσετε τον σάκο στο δοχείο.

5. Τραβήξτε τον σάκο σκόνης πάνω από τη θήκη
σάκων.

6. Κλείστε το κάτω μέρος του σάκου σκόνης με ένα
δεματικό.

Συντήρηση
Εισαγωγή
Όταν καθαρίζετε και εκτελείτε σέρβις στο προϊόν,
πρέπει να το αποσυνδέετε από τον αναρροφητήρα
σκόνης.
• Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται προτού μετακινηθεί

από τον χώρο εργασίας.

• Όλος ο υπόλοιπος εξοπλισμός πρέπει να θεωρείται
ότι έχει ρυπανθεί.

• Αν υπάρχει δυνατότητα, χρησιμοποιήστε δωμάτιο
καθαρισμού.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε κατάλληλο προσωπικό
εξοπλισμό προστασίας.

• Όλα τα εξαρτήματα που έχουν ρυπανθεί πρέπει να
απορρίπτονται με σωστό τρόπο μέσα σε πλαστικές
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σακούλες αφού γίνει η συντήρηση. Προσέξτε τις
ανθυγιεινές σκόνες, όπως η σκόνη πυριτίας.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Μη ικανοποιητική αναρρόφηση Ζημιές στον σωλήνα Αντικαταστήστε τον σωλήνα

Το πάνω κάλυμμα δεν έχει
στερεωθεί

Προσαρμόστε το πάνω
κάλυμμα

Υπάρχουν βρομιές στο
πτερύγιο προς τον σάκο
σκόνης

Καθαρίστε το κάλυμμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Χρησιμοποιείτε
προσωπικό
εξοπλισμό
προστασίας

Το εξάρτημα στεγανοποίησης
είναι ελαττωματικό

Αντικαταστήστε το εξάρτημα
στεγανοποίησης

Τα άγκιστρα δύο θέσεων είναι
χαλαρά

Σφίξτε τα άγκιστρα δύο θέσεων

Τεχνικά στοιχεία

Τεχνικά στοιχεία

Μοντέλο

Διάμετρος κύριου εύκαμπτου σωλήνα, mm / in. 63/2,5 76/3

Μήκος κύριου εύκαμπτου σωλήνα, m (ft) 2,5/8,25 10/33

Διάμετρος εισόδου, mm / in. 63/2,5 Camlock 76/3

Διάμετρος εισόδου, mm / in. 63/2,5 Camlock 76/3

Σύστημα συλλογής σκόνης, τύπος

Βάρος χωρίς συσκευασία, kg / lbs 22/49 46/101

Διαστάσεις (Μ*Π*Υ), mm / in. 590x730x1580 /
23,2x28,8x62,2

600x720x1640 /
23,6x28,3x64,5

Όγκος, l / gal 37/10 100/26
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Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
Δήλωση ενσωμάτωσης μερικώς
ολοκληρωμένου μηχανήματος

Εμείς, η Husqvarna AB, SE- 561 82 Husqvarna, Suecia,
Tel. +46 36146500, δηλώνουμε με αποκλειστική μας
ευθύνη ότι το προϊόν:

Περιγραφή Προ-διαχωριστής για αναρροφητήρες σκόνης

Μάρκα Husqvarna

Τύπος / Μοντέλο C 3000/C 5500

Αναγνώριση Αριθμοί σειράς με ημερομηνία από το 2018 και έπειτα

συμμορφώνεται πλήρως με τις ακόλουθες οδηγίες και
τους κανονισμούς της ΕΕ:

Οδηγία/Κανονισμός Περιγραφή

2006/42/CE "σχετικά με τα μηχανήματα"

Τα σχετικά μέρη της οδηγίας περιγράφονται
λεπτομερέστερα στα έγγραφα τεχνικής τεκμηρίωσης, τα
οποία συμμορφώνονται με το μέρος Β του
παραρτήματος VII και, για εύλογη αιτία, μπορούν να
παρασχεθούν σε ψηφιακή μορφή για όλες τις σχετικές
αρχές.

Το μερικώς ολοκληρωμένο μηχάνημα επιτρέπεται να
χρησιμοποιηθεί μόνο αφού το τελικό μηχάνημα, στο
οποίο θα ενσωματωθεί, δηλωθεί ότι συμμορφώνεται με
τις διατάξεις των ισχυουσών οδηγιών.

Martin Huber

Διευθυντής Παγκόσμιας Έρευνας & Ανάπτυξης

Husqvarna Construction

Jons V.G. 19, Partille, Suecia

Υπεύθυνος για την τεχνική τεκμηρίωση
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Introdução
Descrição do produto
Ao ligar o extrator de poeira, o ar carregado de poeira é
sugado através da válvula de entrada em alta
velocidade através da mangueira de sucção. O ar é
desacelerado pelo ciclone e as partículas grandes de
poeira são separadas. Partículas finas de poeira
continuam a passar pela mangueira em direção ao
extrator de poeira. A poeira separada é acumulada no
ciclone. Ao desligar o extrator de poeira, o pó cai pela
aba inferior no coletor de poeira.

A poeira separada é acumulada no ciclone. Ao desligar
o extrator de poeira, o pó cai pela aba inferior no coletor
de poeira.

Uso previsto
O pré-separador C 3000/C 5500 é projetado para uso
comercial.

O produto é projetado para pré-separar poeiras secas e
não combustíveis.
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Visão geral do produto C 3000/C 5500

91 91

955

2 2

3

4

3

4

1. Extrator de poeira
2. Trituradora
3. Suporte 
4. Coletor de poeira 
5. Fechos

Símbolos no produto
Leia atentamente o manual do operador e
certifique-se de que tenha entendido as
instruções antes de usar o produto.

Poeira prejudicial pode ser espalhada
durante a troca do filtro. Assim, o usuário
deve usar óculos de proteção, luvas de
proteção e uma máscara de respiração em
conformidade com a classe de proteção
FFP3.

AVISO! Se inalada, a poeira pode causar
danos. Use uma máscara de respiração
aprovada. Evite respirar vapores de gases
de escape. Sempre preveja boa ventilação.
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Responsabilidade legal do produto
Como mencionado na legislação de responsabilidade
do produto, não somos responsáveis por danos
causados pelo nosso produto caso:

• o produto seja reparado incorretamente.
• o produto seja reparado com peças que não sejam

da marca do fabricante ou aprovadas pelo
fabricante.

• o produto tenha um acessório que não seja da
marca do fabricante ou não seja aprovado pelo
fabricante.

• O produto não seja reparado em um centro de
atendimento aprovado ou por uma autoridade
aprovada.

Segurança
Definições de segurança
Avisos, cuidados e observações são utilizadas para
chamar a atenção para partes especialmente
importantes do manual do operador.

AVISO: Utilizado se existir um risco de
ferimentos ou morte para o operador ou a
terceiros se as instruções no manual não
forem respeitadas.

CUIDADO: Utilizado se existir um risco de
danos para o produto e/ou o acessório,
outros materiais ou para a área adjacente
se as instruções no manual não forem
respeitadas.

Observação: Utilizados para conferir mais informações
necessárias em uma determinada situação.

Introdução à segurança
AVISO: Sempre tome cuidado e use o bom
senso. Esta seção descreve as instruções
de segurança básicas para o uso do
produto. Esta informação nunca substitui as
habilidades e a experiência profissional.
Caso esteja em uma situação em que não
se sinta seguro, pare e entre em contato
com um técnico autorizado. Não tente
realizar qualquer tarefa se tiver dúvidas de
como utilizar o produto!

Instruções gerais de segurança
AVISO: Leia atentamente as
regulamentações de segurança e o manual
do operador antes de usar o . Este manual
somente é válido para o C 3000/C 5500.

• Certifique-se de ler e compreender as instruções do
produto, para garantir que você saiba qual
equipamento pessoal vestir, os equipamentos de
segurança a serem usados e como operar o produto
de modo seguro.

Instruções de segurança para
operação

AVISO: O pré-separador somente pode ser
usado com materiais secos e não
explosivos.

AVISO: Nunca permita que crianças ou
outras pessoas que não tenham recebido
formação na utilização do produto o utilizem
ou realizem operações de manutenção.
Nunca permita que outra pessoa use o
produto sem estar certo de que leu e
compreendeu o conteúdo do manual do
operador.

AVISO: Certifique-se de que a área de
montagem seja firme, de forma que o
produto não tombe. Risco de danos
pessoais e materiais.

AVISO: Não mova o produto puxando a
mangueira.

AVISO: Use sempre acessórios originais.

AVISO: Risco de esmagamento ao
manusear o prendedor.

Instruções de segurança para
manutenção
Todas as peças sobressalentes do pré-separador C
3000/C 5500 devem ser peças originais.

AVISO: Antes de realizar a manutenção no
pré-separador, desligue-o e desconecte
quaisquer produtos fixados.
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AVISO: A poeira pode ser nociva à saúde e
pode espalhar-se ao limpar o produto. Use
óculos de proteção, luvas de proteção e

uma máscara de respiração, de acordo com
a classe de proteção FFP3.

AVISO: Não faça furos no coletor . Risco de
dispersão de poeira.

Instalação
Geral
Ao desembalar o produto, verifique se há danos e se os
acessórios estão incluídos:

• Mangueira com as conexões

Se qualquer um dos acessórios estiver faltando, entre
em contato com o distribuidor local ou um representante
de vendas.

OPERAÇÃO
Introdução
O pré-separador deve ser fixado a um extrator de poeira
com a capacidade certa.

Para conectar o produto
Conecte o pré-separador apropriado à trituradora e ao
extrator de poeira de acordo com a ilustração. A saída
na parte superior deve ser conectada ao extrator de
poeira (A) e a entrada na parte frontal deve ser
conectada à trituradora (B). No , o menor comprimento
da mangueira fornecida com o pré-separador deve ser
utilizado entre o pré-separador e o extrator de poeira.

A B

Para montar um novo saco
Longopac:

AVISO: Limpe sempre o pré-filtro antes de
substituir o saco de recolha sistema.

Observação: Extractor de poeiras tem sistema.

1. Coloque o saco de filtro no suporte.
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2. Prenda o suporte do saco para o recipiente de
arranque torcendo-na exploração pinos.

3. Puxe o saco do respectivo suporte e coloque-em
torno do recipiente.

4. Aperte a braçadeira que rodeia o saco e o recipiente
para fixar o saco do recipiente.

5. Puxe o saco de filtro sobre o suporte do saco.
6. Feche o fundo do saco de filtro com uma braçadeira

de cabos.

Manutenção
Introdução
Ao limpar ou realizar a manutenção do produto,
desconecte-o do extrator de poeira.
• O produto deve ser limpo, antes que ele seja movido

da área de trabalho.
• Todos os outros equipamentos devem ser

considerados contaminados.

• Se possível, utilize uma sala de limpeza.
• Deve ser utilizado o equipamento de proteção

individual apropriado.
• Após a manutenção, todas as peças contaminadas

devem ser descartadas corretamente em sacolas
plásticas. Considere a poeira de sílica como nociva
à saúde.
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Solução de problemas

Solução de problemas

Problema Causa Solução

Sucção insatisfatória Danos na mangueira Substitua a mangueira

A tampa superior está solta Ajuste a tampa superior

Sujeira na aba do coletor de
poeira

Limpar a aba

AVISO: Use equi-
pamentos de pro-
teção individual

A vedação está com defeito Substitua a vedação

Os fechos estão soltos Aperte os fechos

Dados técnicos

Dados técnicos

Modelo

Diâmetro da mangueira principal, mm / pol 63 / 2,5 76 / 3

Comprimento da mangueira principal, m / ft 2,5 / 8,25 10 / 33

Diâmetro de entrada, mm / pol 63 / 2,5 76 / 3 encaixes de camlock

Diâmetro de saída, mm / pol 63 / 2,5 76 / 3 encaixes de camlock

Sistema de coleta de poeira, tipo

Peso sem a embalagem, kg / lb 22 / 49 46 / 101

Dimensões (C *L* A), mm / pol 590 x 730 x 1.580 / 23,2 x
28,8 x 62,2

600 x 720 x 1.640 / 23,6 x
28,3 x 64,5

Volume, L / gal 37 / 10 100 / 26
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA CE
Declaração de incorporação de
máquina parcialmente completa

Nós, Husqvarna AB, SE- 561 82 Husqvarna, Suecia,
Tel. +46 36146500 declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto:

Descrição Pré-separador para extratores de poeira

Marca Husqvarna

Tipo / Modelo C 3000/C 5500

Identificação Números de série com data a partir de 2018

está em total acordo com as seguintes diretivas e
normas da EC:

Diretiva/Norma Descrição

2006/42/CE "relativa a maquinário"

As peças relevantes da diretiva foram definidas em
detalhes na documentação técnica, em conformidade
com a parte B do Anexo VII e, por uma causa
justificada, pode ser aplicável de forma digital para
todas as autoridades relevantes.

A máquina parcialmente completa deve ser colocada
em operação quando a máquina final à qual ela será
incorporada tiver sido declarada em conformidade com
as condições das diretivas aplicáveis.

Martin Huber

Diretor Global de P&D

Husqvarna Construction

Jons V.G. 19, Partille, Suecia

Responsável pela documentação técnica
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